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Código: 33662
Nombre: La Cultura en la Enseñanza de Lenguas Extranjeras: Inglés
Ciclo: Grado
Créditos ECTS: 6
Curso académico: 2025-26

TITULACIONES

Titulación Centro Curso Periodo

1305 - Grado en Maestro/a Educación Primaria Facultat de Formació del 
Professorat 3 Segundo 

cuatrimeste

MATERIAS

Titulación Materia Carácter

1305 - Grado en Maestro/a Educación Primaria Especialista en lengua extranjera 
(Inglés) OPTATIVA

COORDINACIÓN

VILLACAÑAS DE CASTRO LUIS SEBASTIAN

RESUMEN

A través de su teoría y de su práctica, a través del diálogo, la lección magistral y las actividades de aula,
esta asignatura aspira a que el alumnado reflexione y llegue a conclusiones acerca del lugar clave que la
"cultura" ocupa en todo proceso de enseñanza y aprendizaje, y específicamente en la enseñanza y el
aprendizaje de una lengua extranjera —en este caso, del inglés—. Se busca con ello que los futuros
maestros del área sean capaces de desarrollar una docencia atenta a todas las variables pedagógicas en
las que interviene la dimensión cultural, para que puedan controlar y orientar su actividad de forma
consciente y dirigirla hacia una mejor enseñanza.

CONOCIMIENTOS PREVIOS

RELACIÓN CON OTRAS ASIGNATURAS DE LA MISMA TITULACIÓN

No se han especificado restricciones de matrícula con otras asignaturas del plan de estudios.
 
OTROS TIPOS DE REQUISITOS
 

El alumnado de esta asignatura habrá de tener (1) un nivel B2 o superior de competencia en lengua inglesa;
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(2) un conocimiento general de la realidad del sistema educativo valenciano, así como de la manera en que
ciertas variables sociológicas inciden en el rendimiento escolar de un alumno, conocimientos ambos que
deberán haber obtenido a través de otras asignaturas del grado; (3) capacidad de reflexión crítica ante los
hechos culturales propios y ajenos, y (4) capacidad de diálogo y de trabajo en grupo.

COMPETENCIAS / RESULTADOS DE APRENDIZAJE

 - 

Analizar e incorporar de forma crítica las cuestiones más relevantes de la sociedad actual que afectan a la
educación familiar y escolar: impacto social y educativo de los lenguajes audiovisuales y de las pantallas;
cambios en las relaciones de género e intergeneracionales.; multiculturales e interculturales;
discriminación. e inclusión social y desarrollo sostenible; y también promover acciones educativas
orientadas a la preparación de una ciudadanía activa y democrática, comprometida con la igualdad,
especialmente entre hombres y mujeres.

Asumir que el ejercicio de la función docente ha de ir perfeccionándose y adaptándose a los cambios
científicos, pedagógicos y sociales a lo largo de la vida.

Conocer el currículo oficial de lenguas extranjeras.

Conocer la especificidad del aprendizaje de una lengua extranjera en el marco escolar.

Conocer los aspectos más relevantes de la cultura extranjera: geografía, historia, literatura, instituciones
sociales, estilos de vida y tradiciones.

Diseñar, asesorar y llevar a la práctica proyectos de aprendizaje integrado de contenidos y lengua
extranjera (AICLE).

Diseñar, planificar y evaluar la actividad docente y el aprendizaje en el aula en contextos multiculturales y
de coeducación.

Identificar y planificar la resolución de situaciones educativas que afecten a estudiantes con diferentes
capacidades y diferentes ritmos de aprendizaje, así como adquirir recursos para favorecer su integración.

Impartir lengua extranjera en educación primaria.

Promover el trabajo cooperativo y el trabajo y esfuerzo individual.

Saber actuar como mediador entre las lenguas y culturas maternas y extranjeras.

Saber interpretar adecuadamente las implicaciones culturales de los diversos usos de la lengua extranjera.

Utilizar con solvencia las tecnologías de la información y de la comunicación como herramientas de
trabajo habituales.

DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS
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1. Perspectivas del déficit: capital cultural y currículum oculto
2. El imperialismo lingüístico del inglés
3. Las culturas de la infancia
4. El tercer espacio: culturas del alumnado, cultura escolar y cultura curricular
5. Identidades del alumnado y profesorado: fondos de conocimiento, fondos de identidad y textos 

de identidad
6. La competencia intercultural comunicativa en la enseñanza de lenguas
7. Del tercer espacio a la espiral educativa: la pedagogía culturalmente sustentante
8. Multiculturalidad, multimodalidad, multiliteracidad y multilingüismo
9. El aprendizaje basado en proyectos

VOLUMEN DE TRABAJO (HORAS)

ACTIVIDADES PRESENCIALES

Actividad Horas
Teoría-Prácticas 60,00

Total horas 60,00

ACTIVIDADES NO PRESENCIALES

Actividad Horas
Asistencia a otras actividades 0,00
Elaboración de trabajos individuales o en grupo 0,00
Estudio y trabajo autónomo 90,00
Preparación de clases 0,00
Preparación de actividades de evaluación 0,00
Resolución de casos prácticos 0,00

Total horas 90,00

METODOLOGÍA DOCENTE

La práctica docente de la asignatura buscará la mayor coherencia y compatibilidad posibles no sólo con
las ideas que se desprendan de la propia asignatura —en relación a su propia dimensión cultural— sino
también con los principios pedagógicos generales que se recomienda que el alumnado adopte en el futuro,
como docentes de primaria, si bien modificando entonces —como es obvio— el nivel y las competencias
específicas. Quiere esto decir que se hará uso de una metodología dialógica y participativa, a través de la
cual el profesor irá construyendo la secuencia de los conocimientos a adquirir y propiciará las reflexiones
pertinentes a partir de los conocimientos y las creencias previas que el estudiante tenga sobre la materia.
En algunas ocasiones se hará uso del modelo de lección magistral (sobre todo con los temas meramente
informativos, si los hubiera), mientras que otros contenidos serán tratados a través de actividades en
grupo. En todo momento se potenciará el debate crítico sobre los contenidos culturales que se introduzcan
en la asignatura, así como la reflexión constante acerca de la transición entre la teoría y la práctica
docente. Finalmente, se buscará una integración de las TIC que sea compatible y refuerce estos principios
metodológicos. 
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La práctica académica en esta asignatura se estructura en varios niveles:

1. Actividades presenciales (40%) del volumen de trabajo.

1.1. Clases teórico-prácticas (30 %).

1.2. Asistencia a seminarios y actividades complementarias (8%).

1.3. Tutorías (2%).

 

2. Actividades no presenciales (60% del volumen total de trabajo).

2.1. Estudio y trabajo autónomo.

En las pruebas y trabajos, se tendrá en cuenta la presentación, que ha de ser adecuada para un futuro 
maestro, así como la corrección ortográfica, léxica y gramatical, y los aspectos referidos a adecuación, 
coherencia y cohesión del texto. La lengua en que se imparte la asignatura será la que los y las estudiantes
deben usar en clase y en todos los instrumentos de evaluación. Plagiar conlleva la calificación de cero en 
el trabajo correspondiente y una posible apertura de expediente académico. Se entiende por plagio copiar 
documentos ajenos dándoles por propios; es decir, la utilización de cualquier párrafo o texto ajeno cuya 
fuente no aparezca mencionada como referencia.

EVALUACIÓN

La evaluación formativa consistirá en la elaboración de tres proyectos —una foto-narración, una
autobiografía educativa y un episodio de podcast— sobre los diferentes temas y conceptos del programa,
siendo de especial relevancia la reflexión conceptual, las aportaciones propias y el enfoque crítico
fundamentado que aporte el estudiante. Dentro de cada proyecto, el profesorado y el alumnado de la
asignatura construirán los criterios de evaluación de forma conjunta, de tal manera que el alumnado los
conocerá antes del momento de la evaluación. La elaboración de los diferentes proyectos estará orientada
por el profesor en el espacio del aula y de las tutorías. Por el carácter participativo de la materia, se tendrá
en cuenta la asistencia a clase y el esfuerzo demostrado dentro de ella, así como la competencia que el
alumnado demuestre a lo largo del curso en el uso del inglés.
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